
Švicarski etnografski muzej v Basfu je lani novembra meseca ob otvoritvi 
razstave Jugos lovanske l judske umetnosti v prostorih Etnološkega muze ja 
izdal lepo opremljen kata log s 24 skrbno izbranimi fotograf i jami . 

Predgovor je napisal ravnatelj Etnološkega muzeja Alfred Btihler, uvodne 
besede k razstavi pa preds to jn ik Šv i carskega e tnografskega muzeja dr. Robert 
Wildhaber, ki j e razs tavo tudi organiz iral . Dr. Wildhaber j e v zgoščenih 
vrsticah pr ikaza l pregled pomembnih dogodkov na današnjem ozemlju J u g o ­
s lav i je od prazgodovine do danes. Številna kul turna območja , ki so po avtor­
jevem mnenju odsev mnogih in intenzivnih selitev različnih l judstev preko 
naših k r a j e v , so t u j e elemente absorb ira la in j ih pomešala s s lovanskimi. 
Vel ika pestrost tuj ih vplivov in s taros lovanski kulturni elementi so ustvari l i 
nov lik v jugos lovansk i l judski umetnosti . 

Avtor raz l ikuje v današnj i J u g o s l a v i j i šest kulturnih območi j in j ih raz ­
p o r e j a po etničnih p o k r a j i n a h . Alpsko o b m o č j e obsega s k o r a j vso Slovenijo 
s poda l j šk i do severne Hrvatske , nato sledi medi teransko (Istra, D a l m a c i j a ) , 
dinarsko, panonsko, m o r a v s k o (stara S r b i j a , Kosmet) in makedonsko kul­
turno območje . 

Za a l p s k o kul turno p'okrajino o m e n j a po leg kozolcev, p a n j s k i h končnic, 
pustnih mask , velikonočnih pisanic tudi s l ike na steklo, o kater ih p a dvomi, 
da bi j ih bili izdelovali v Slovenij i . Avtor misli, da so j ih s lovenski in ko­
čevski k r o š n j a r j i kupoval i v Nemči j i in j ih p r o d a j a l i pri nas. T o mnenje bo 
vsekakor vel ja lo za Kočevsko, ne pa za v s o Slovenijo. Domače zadevne 
delavnice na G o r e n j s k e m so izpričane že v 18. in 19. stoletju. Posebno znani 
s l ikar j i sl ik na steklo so bili v Po l jansk i in Selški dolini ter še m a r s i k j e 
drugod. Ti domači s l i k a r j i so upodabl ja l i f igure, ki j ih kaže jo sl ike na steklu, 
med drugim tudi v slovenskih l judsk ih nošah. 

Ves razs tav l jeni materia l j e last Šv i carskega e tnografskega m u z e j a v 
Bas lu . Ze dr. Ed. Hof fmann-Krayer , ustanovite l j Etnograf skega muze ja , j e 
zbiral jugos lovansko gradivo; dopolnil ga j e njegov naslednik dr. Robert 
Wildhaber, k i j e p o Jugos lav i j i tudi sam nabira l predmete . N e k a j I judsko-
umetniških predmetov iz Slovenije in fotograf i j sta mu posredovala Inštitut 
za s lovensko narodopis je pri SAZU in Etnografsk i muze j v L j u b l j a n i . 

T a k način p r i k a z o v a n j a naše l judske kul ture v tuj ih muzej ih moramo 
samo pozdravit i , obenem pa želeti, da bi se takšno vrednotenje bogas tva naše 
pestre l j u d s k e umetnosti razširi lo še po drugih evropskih muzej ih . 

P a v l a Š t r u k e l j 

Joe l Martin H a l p e m , A Serb ian Vil lage. Illustrations b v B a r b a r a Kerew-
sky Halpern. Columbia Universi ty Press , New York 1958, XXII + 325. 

Rad i se o delu k o j e j e pod naslovom Social and Cultural Change in a 
Serbian Village bi lo ob jav l j eno 1956 v New Havenu (Conn., U. S. A.) k a o ruko­
pis i k o j e sam p r i k a z a o u Slovenskom etnografu X (1957), str. 229—230. Ni je , 
dakle, trebalo dugo čekati pa da se p o j a v i definitivno i zdanje tog dela, ovog 
puta u i zdanju Izdavačkog preduzeća Univerziteta Kolumbi je . T a č injenica 
j e dokaz k a k o j e d i ser tac i ja Dž. Ha lperna ocenjena u Americi k a o znača jan 
pri log nauci; delo j e dobilo i naročitu nagradu Univerziteta Kolumbi je . 
S druge strane, uspehu autorovu mnogo su doprinele i aktuelnost teme k a o 
i č injenica da se u S. A. D. pos lednj ih godina mnogo polaže na tu vrstu 
studija . 

Definitivno i zdanje ovoga dela ne r a z l i k u j e se mnogo od pr ivremenog 
i zdanja k o j e mu j e prethodilo, t a k o da m o j rani j i pr ikaz vredi i za defini­
tivno i zdanje . Ne uz imajuć i u obzir s t i l ska pobo l j šanja , definitivno i zdanje 
raz l ikuje se od pr ivremenoga poglavi to po tome što j e nešto k r a ć e : u tekstu 
j e bilo i zo s tav l jan ja stavova sa podac ima i r a z m a t r a n j i m a koj i nisu od bitnog 
ili neposrednog z n a č a j a za selo Orašac . U većoj meri su skraćeni odeljc i 
u k o j i m a se govori lo o preis tori j i i r a n o j istorij i (u ran i j em izdanju str. 40 



do 46, u definitivnom str. 8—9) kao i o k r e t a n j u stanovništva u 19 v e k u 
(str. 49—56 odnosno 9—11); u ostalim ode l jc ima izostavljeni su pojedini s ta ­
vovi. Izostavljen j e o d e l j a k »Ethos« ali su misli i r a z m a t r a n j a iz tog ode l jka 
uneti u definitivnom izdanju u o d e l j a k k o j i s a d a nosi naslov >Orašački s e l j a k 
i svet izvan sela« (str. 284—300). Znatno j e smanjen b r o j i lus trac i ja u delu: 
k a r a t a (ranije 8, sada 3), s l ika (ranije 35, sada 32), tabela (ranije 78, sada 13; 
zadržane uglavnom samo demografske) . 

K n j i g a j e tehnički odlično opremljena, p a su u n j o j i spravl jen i mnogi 
rani j i m a n j i nedostaci. I p a k j e ostao poneki takav nedostatak, ali srećom ni 
j e d a n takav da bi ut icao na smisao ili zak l jučke . Rad i se, naime, o tome da 
j e ponegde kod naših reči napisano vel iko slovo mesto malog i obratno, neko 
slovo pogrešno napisano (na pr. »Tućindan« mesto »Tucindan«) ili ispušteno 
(»velki post« mesto »vel iki post«) . Ozbi l jn i je greške te vrste nalaze se na 
strani 155 pod br. 36 i 37: stričevi (mesto stričevići) i ujevići (mesto ujčevici, 
k a k o je i bilo u privremenom izdanju) ; Eroji na str. 287 biće ili pogrešno za­
p isano ili pogrešno shvaćeno mesto Ere ili j e možda zapisano dobro ali k a o 
sasvim nova narodna etimologija. N i j e dobar prevod stihova 

I radi su božj i ugodnici, 
j e r j e k r v c a iz zemlje provre la 

za što se piscu ne može mnogo zamerit i , j e r se radi o jednom osobitom na­
rodnom v e r o v a n j u u vezi sa krvnom osvetom. 

U svom delu Dž. Halpern j e vr lo živo i ubed l j ivo pr ikazao k a k v e su sve 
društvene i kul turne promene izvršene u Orašcu u toku od 1804 do 1954. On 
i inače ističe dinamičnost narodnog života. Već s tog gledišta ne može se 
pr imit i t v r đ e n j e (na str. 56), da j e , pošto su Turc i zav lada l i srpskim zemljama, 
organ izac i ja sela osta la netaknuta. Za vreme turske v ladav ine izmenjeno j e 
mnogo toga i u organizacij i sela u odnosu prema s tanju pre turskog osvojenja. 

De lo Dž. Ha lperna pre t s tav l ja jednu monograf i ju kakv ih u n a š o j struč­
noj l i teraturi još nema, i ono će s te s trane moći da posluži k a o obrazac . 
T a monograf i ja , doduše, za jugos lovenske s t r u č n j a k e i čitaoce ne donosi 
mnogo nove građe : tu j e većinom mater i ja l n a m a dobro poznat, sem pro­
m a t r a n j a p o j a v a iz n a j n o v i j e g doba, ali su novi način pr i laženja i o b r a d a : 
ni je to etnološka g r a đ a k o j u može da čita samo s t r u č n j a k po dužnosti; težište 
j e na p r i k a z i v a n j u l judi i nj ihova života kao i snaga k o j e ga uobl i čavaju . 
Autor ne samo da j e veoma vesto i živo pr ikazao narodni život u O r a š j u 
i Š u m a d i j i uopšte, i zbegavajuć i de ta l je k o j i m a obično kipte etnološki opis i 
narodnog života i k o j i često ne k a z u j u mnogo, nego j e on, koristeći razne 
vrs te izvora, vrlo uspešno p r i k a z a o i promene kroz k o j e j e proš lo seosko 
društvo u Orašcu i Srb i j i u toku 150 godina od Prvog srpskog ustanka. Oso­
bito su uspel i odeljc i o razvitku i s t a n j u ekonomike k a o i društvene organi ­
zaci je . Potrebno j e naročito istaći j e d a n od z a k l j u č a k a Dž. Halperna , naime 
da selo n i je jednostavno podlegalo ut icaj ima g r a d a . U Srb i j i j e iz seoskog 
stanovništva bi la proizaš la v l a d a j u ć a i t rgovačka k lasa . A u na jnov i j e vreme 
odnos između seoskog i gradskog stanovništva u S r b i j i ima neke elemente 
reciprociteta: gotovo svi građani imaju srodnike na selu, a uvek se u politici 
dobro čuo glas s e l j a k a . 

Za svet na strani, osobito za naučnike ko j i ne z n a j u naše jez ike i ne 
mogu da prate našu l i teraturu, delo Dž. Ha lperna poslužiće k a o odlična infor­
mac i ja , j er j e p i sano vel ikom objekt ivnošću , i ako sa mnogo s impat i ja za 
šumadi skog s e l j a k a i Jugos lav i ju , ma da se autor krit ički odnosi prema 
našem državnom sistemu (ali ne nepr i ja te l j sk i ) . Tome će mnogo doprineti 
i tečan i živ način i z l a g a n j a , oživljen prevodima naših stihova, odlomcima 
iz autob iograf i ja l judi iz Orašca , đačkih z a d a t a k a i slično. 
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